
   toaf ovkan - lhkt ujehu :(c"f euxp) vrpv ,arp ;uxc h"ar
vrp :ovkan vrpfk uz uthch lf ovkan kdgk cvzv hnzb uerp ova
jbe,u unt tc, urnt /lkn ka ihykp ;bhya vjpa ick kan - vnst
ot (jh 't vhgah) oa kg - vnst :kdgv kg rpf,u vrp tc, lf 'vtumv
uhva ktrah oa kg - vnhn, :oust hure tyjva 'gku,f unhsth
tk :o,un,k urzjhu ovhkg rpf,u uz tc, 'ihnun hkgc uc uagbu ohnhn,

/h"arc sug a"hhg 'ohna kug ovhkgn uerpa oaf - kug vhkg vkg
van hcr oac h"ar thcna 'varpv ;uxc ubt ohtur tkp rcs vbv   
tuv vrpv ihbg kfs ,ukdku 'vca ogy varpv kf kg arpk 'iarsv
rcs kf kg arpk vzc thcnu 'uhkg rpfk vrpv tcu 'kdgv tyj kg rpfk

/u,rpf ihbg kg tcu 'kdgv tyj kg znrn vrpva ',uyrpc
h"aru 'veuj iuakc vru,v ,rnutaf euhsca 'rcsv tkph vrutfku   
rvrvk kkf ,uar ihta ouanu 'veuj ,rnut vru,va vzc ehhsn
'euj treb tuva vzf hukhd ,uumn rtac kkf ohtur tka inzc 'vhrjt
vz vuumnc euhscu 'vhrjt rvrvk ,uar ihta vzc rtucna vuumn ihtu
tk vzf rcs odu 'vz kg ohznru ohngy vcrv h"ar thcn 'veuj tuva

 /ovc aha ohngyv lfc rhcxhu yrpha ',uumnvn vumn ouac ohtur
kg znrk vz tc 'veuj iuakv ovc cu,fa 'vrpv ihbgc euhsc f"tu   

   

ohhbhgc ,fkku 'kkf cuajk tk sjt smn ubhhvs 'ann ufuphvu rcsv
od ,gsk ohfhrma 'vca ogyv oharpn hba smnu 'uz vuumnc ,unumg

?vrpv ka ubhbg kf znrn tuv vn kgu 'tc tuv vnku 'ihbgv ka ogyv
ohtc tku 'ktrah kg onmg kpyk ohtc okugv ,unutva 'tuv ihbgvu    
lhanna unfu 'vzc ohngy ahs ukhptu 'ohngyu ,ucua, gunak kkf
'kkf ovk ,ubgk ruxt n"n 'iarsv van hcr ka ukt ohngyv rnutu
tuvu veuj vza ovk shdvk ohfhrm er 'o,t jfuu,vk khj,vk tku

/kkf jufhuuc o,t xbfhvk tku 'vhrjt rvrvk kkf ,uar ihtu 'vrhzd
ostv huk, vhvh ota ouan tuv 'ohngyv ,gsk ruxta ogyvu   
huk, vhvhu 'ohjufhuc xbfhvk ohhudv uthch ogp kf 'ohngyu ohrcxvc
,t ohhek ostv xbfh tk lfku 'tk ut iufb vz ot vuumnv kg epxc
kf ,t sunkk ohrnuda hrjt eru /hrndk vuumnvn kyc,hu 'vuumnv
ka vsucgc ostv xbfb rcfa 'ohbhsv kfc ostv tuv hecu 'varpv

/vuumnv hngyu ihbgv ogy ,t od ihcvk rcf rapt 'vuumnv
vkdn vzc teus 'veuj iuakv vzc vrnt vru,va vrpc teus lfku    
ubk ,ukdk hsfu 'vuumnv hngy iarsv van hcr oac h"ar if od ubk
ohfhrmu 'ogy vz kg ihta veuj vz kg rntba vrp ,uumnc ukhpta

/ogy ubk ah vzc od ouen kfn 'vbcv tkcu ogy tkc vuumnv ,uagk

         ,ca ,urb ,eksv* 8:14 - 
     8:39 - t"nqgna ,thre inz
       t"rdvqgna ,thre inz  9:15 -
     vkhp, inz ;ux qt"rdv 10:30 -
   8:32 - ,cav ouh ka vnjv ,ghea
 9:22 - chrgn qohcfufv ,tm e"amun

o, ubhcr ,yhak q ohcfufv ,tm - 9:44

    

i   .r,nu /vsav erh ,t kfutv ruak iuhnsv ,ugnan ihcvk a
vwhuk ,ausew'"iujhxc urvy ctunu iung" :(/jk ihyhd) wndv osevc 

h"g acfhvk rvyb 'omrt ,t iujhx acfa h"g" :(:x ihkuj) h"ar rthcu
hsf 'ktrahk omrt ,t rhcgvk hgmntf anha iujhxa ubhhvu '"ktrah
hgmntf anan cag kfuta ruava ubhmna unfu 'osh kg ieu,ha
,ucajn og ubkfthu hsuvhv ubyjaha h"g ubueh, hshk cagv ,t thcvk
urxtb h"bc tkv 'h"bcn ctun sjp gusn ,uaevk ah f"tu /,uause

?(wy wc ohrcs) wctun ,t rm, ktw cu,fa unfu 'ovng ojkhvk
,t ujehu o,ut ujmbhu ovng unjkh ,rjt vnuta usjpa '.r,nu    
'thv euxpv ,buuf f"tu /v,ut ube,h ktrahu 'ktrahk rvyh z"hgu 'omrt
urxtba ;tu 'ubmrt ,t uacfha 'wubh,uchcx kf ,t kvev ufjkh v,gw
vsh kgu ubmrt ,t aucf, ,rjt vnuta auajk ah n"n 'ubng ojkhvk
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anan ruava 'wvsav erh ,t ruav lujkfw ubhhvu 'ktrahk rvy,
ana, ,rjt vnut if 'ubueh, hshk erh - cagv ,t thcvk hgmntf

/v,ut ie,k hsf ktrahk ubmrt ,t rhcgvk hgmntf
,t ie,k ukfuh h"bca hsfc vhva ctun kg iujhx ka ubujmhba tmnb      
'ktrah ka ovhagn ka hjmbv ofrg kg ,snkn 'ovhagn h"g umrt
,t ie,k ovhagn jufca unfu /ubueh, hshk okugv ,t thcvk ojufca
';hxuvk ah ifu /okugv ,t kekek ojufc 'luphvk vkhkj if 'okugv

 /ohhjmbv ohhjk ohfuz ov if 'okugv ,t ie,k ukgp h"bca hpfa
teus wijhx rhg vbc, iucaj utucw ka ihhbgv c,fb gusn v,g icunu    
ibuc,vk ubhhv vz iucaj ka u,ugnana 'ctun kg iujhx ka iujmhbv kmt
dubg,v hbp kg hjmbv juurv ,t ;hsgb ztu ubhagn ka hjmbv ofrg ,usut
/,tz ihcb ctun kg iujhx ka ubujmhbc ibuc,bau 'wufu vumn sxpvw-hbnzv

(Monsey, NY)
AND NOW IN
BOOK FORM

AVAILABLE IN YOUR LOCAL
JUDAICA BOOKSTORE!

axd z`n                                                                                             zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                              iwqalyew v"xbd zaiyia p"ep
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j"ut (4) oa (3) zh:vg vrurc vban (2) /sf ,ufrc (1)
zh:vg vrurc vban (6) t:u ktrah ,c ,ufhkv (5) d:vg
(9) z:tf rzgv ict ihhg (8) dh tc ,arp hj aht ic (7)
erp vru, ka vauck (10) h:vme s"uh vcua, hj,p

d:vg j"ut (11) tg  

v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic r,kt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk 

uk h,trcu grv rmh h,trc
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llllyyyynnnnpppp: When the Torah says: wkvtc ,unh hf ostw - ‘If a
person dies in a tent,’ Chazal teach us that this is referring

to a person who is learning in the tents of Torah. The

Sefas Emes, R’ Yehudah Leib Alter ZT”L, adds that if a

       A SERIES IN HALACHAH
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos Pertaining to the “Torah” Table (28)

Saying a Beracha in a Pure Setting (cont). Last week we

explained the Rabbinic prohibition of saying berachos and

other holy texts in front of a lady who is not properly dressed.

We will now explain the related prohibition of hearing a lady

singing while saying a beracha.

Kol B’isha Ervah. Due to the arousing power of a woman’s

singing voice, the gemara (1) sets a rule: "vurg vatc kue" - the

singing voice of lady is an “Ervah”. This designation has 3

implications in halacha:

A prohibition (issur) to hear the singing voice of an Ervah

(forbidden lady) even if not deliberately listening to enjoy (2). 

An issur of listening to enjoy even if she is not an Ervah (3). 

There are certain ladies that are close family relatives to

whom the previous two prohibitions do not apply. One may

hear them sing and even listen in order to enjoy. However,

there is still an independent issur of saying holy texts when

hearing them sing (4). 

Hearing an Ervah Sing.  A man, or a boy from the age of 9 (5),

is not permitted to hear (even if not deliberately to enjoy) the

singing voice of an Ervah lady, even if she is singing a mitzvah

such as bentching, even if he is not saying holy texts. Which

ladies are considered Ervah (forbidden) to him? Any girl over
the age of 12 who may have become niddah (menstruation) is

 

1)

2)

3)

person will literally give his life to Torah by sacrificing

himself (unmg ,hnn) for this noble pursuit, the Torah in turn

will see to it that not only will he not die in a literal sense,

but that "ovc hju" - he will truly experience life!

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n     
  qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

considered an Ervah. Some girls start earlier than 12 and if that

is known to be the case they are included in this prohibition (6).

A sister-in-law (wife’s sister), even under the age of twelve is

also considered an Ervah and if she is age six and above, her

brother-in-law is not permitted to hear her sing. Under six is

permitted because such a young voice is not arousing (7).

Listening to Enjoy. It is prohibited for men and boys from the

age of nine and above, to listen for enjoyment to the singing of

girls even under twelve - even though they are not an Ervah -

from the age of six. Listening to a choir is an example of this. 

Closest Relatives. A man is permitted to listen to the singing of
his daughter, grand-daughter, great grand-daughter, mother,

grand-mother, great grandmother (8) and wife (when she is not

(9) a niddah). The reason for the first six relatives is because their

singing will not arouse their closest relatives. The reason for a

wife is because she is a “permitted” Ervah. The poskim differ

with regard to a sister and most seem to permit it (10).

Saying a Beracha while Hearing a Woman Sing. In all of the

above cases (except a girl under 6 and one’s daughter under 12),

even when one is allowed to listen, he cannot recite a beracha

or verbalize any holy text such as Torah learning, if he can hear

a lady singing (11). Therefore, if one is bentching and can hear

his wife singing a baby to sleep he should ask her to stop for a
few minutes or cover his ears till he finishes bentching.      
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        Rabbeinu Moshe Chaim Luzzato ZT”L (Mesilas Yesharim Perek 3) writes:

   “The posuk: wiucaj utc ohkanv urnth if kgw - ‘Therefore the makers of parables will say, Come to Cheshbon’

refers to those who control their desires. We must listen to the direction of experienced people, who have already

successfully overcome problems and have emerged victorious from the war. They are the ones who show us the

path and teach us from their experience. They ‘Come to Cheshbon’ - accounting for the past and a planning for the

future, in order to know the right path to take, in the light of the great ones and tzaddikim of the generation.”  

R’ Aryeh Levine ZT”L (Tzaddik of Yerushalayim) would say:

    “The power of suffering to cleanse away sinful deeds operates even for a person who does not sense that it is the

Yad Hashem (Hand of G-d) which has thus stricken him, for just as salt preserves meat, so do afflictions purify a man.

It makes no difference if the meat belongs to the owner of the salt or not. It is simply the nature of salt to preserve

meat. It is similarly the nature of distressing conditions that in and of themselves cleanse away a man’s misdeeds.”

A Wise Man would say:

  “The world comes into balance when we comfort the sorely afflicted and afflict the overly comfortable.”
THIS ISSUE DEDICATED BY THE BERGER FAMILY, CLEVELAND HEIGHTS, OHIO   d"r awri 'x za ̀ prd dy`d p"irl



    ''''eeeebbbbeeee    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzeeeeppppkkkkyyyynnnn    aaaawwwwrrrriiii    jjjjiiiilllldddd`̀̀̀    eeeeaaaaeeeehhhh    ddddnnnn((((cccc----cccckkkk))))
   Chazal use a very interesting expression when it comes to making peace. They say: ",eukjnc ihehzjn iht" - “Do not

uphold a fight.” Now what does that mean? Shouldn’t Chazal tell us not to get involved in a controversy or not to start a

fight? Why the expression "ihehzjn" - “Uphold”? The answer is that our Rabbis understand human nature, the way we tick,

better than we understand ourselves! Just being part of a family or society means we are going to have conflicting views

and different opinions. There WILL inevitably be ,eukjn which literally means “made up of different parts” (ohekj). It is
our reaction to the behavior of others that will make the difference between a fight or a friendly disagreement! 

   If someone says something to you that is insulting, insensitive, inappropriate or downright mean ….. well, as of yet, there is

no machlokes! It is your REACTION that will determine if there will be a positive or negative outcome! If you can swallow

your pride and not let the hurtful words affect you, the fight goes away - or better yet - never happens! Case in point: When

two children are embroiled in an argument, generally the best course is not to get involved. But if you somehow find yourself

chosen as a referee and one kid is yelling, “But HE started,” you may counter with, “Zeeskeit, But YOU continued. Had you

said nothing, or apologized, even if you are right (and of course you are right!) then there would be no fight!” 

   ",eukjnc ihehzjn iht"! When someone starts up with you, remember it is your response that is “machzik” - upholding

and thus creating the machlokes! The best way to win a machlokes is to simply avoid one!

    ''''eeeekkkkeeee    lllldddd`̀̀̀aaaa    zzzzeeeennnniiii    iiiikkkk    mmmmcccc`̀̀̀    ddddxxxxeeeezzzzdddd    zzzz`̀̀̀ffff((((cccciiii----hhhhiiii))))

    llllŸŸŸŸ ««««rrrr    ¨̈̈̈ddddiiii−−−− ¤¤¤¤llll ¨̈̈̈rrrr    dddd¬¬¬¬ ¨̈̈̈llll ¨̈̈̈rrrr    ̀̀̀̀ ««««ŸŸŸŸ llll    xxxx²²²²¤¤¤¤WWWWyyyy ££££̀̀̀̀     mmmmEEEEeeee ½½½½nnnn    ÆÆÆÆDDDDdddd ¨̈̈̈AAAAaaaa    ooooiiii ¥¥¥¥̀̀̀̀     xxxx³³³³¤¤¤¤WWWWyyyy ££££̀̀̀̀     dddd ÀÀÀÀ̈̈̈̈nnnniiii ¦¦¦¦nnnn §§§§YYYYzzzz    dddd ¹¹¹¹̈̈̈̈OOOOnnnn ªªªªcccc ££££̀̀̀̀     dddd ¸̧̧̧¨̈̈̈xxxx ¨̈̈̈tttt    ÁÁÁÁLLLLjjjjiiiiÁÁÁÁ ¤¤¤¤llll ¥¥¥¥̀̀̀̀     EEEEeeee ´́́́gggg §§§§wwww ¦¦¦¦iiii §§§§eeee    llll ÀÀÀÀ¥¥¥¥̀̀̀̀ ¨̈̈̈xxxx §§§§UUUUyyyy ¦¦¦¦iiii    iiií́́́ ¥¥¥¥pppp §§§§AAAAaaaa    llll ¤¤¤¤̀̀̀̀     xxxx´́́́¥¥¥¥AAAAaaaa ©©©©CCCCcccc    ''''eeeebbbbeeee((((aaaa----hhhhiiii))))
   The Ramba”m (s-d vnust vrp ,ufkv) writes: “There have been a total of nine red heifers from the time this mitzvah

was given until the destruction of the Second Holy Temple. The first was offered by Moshe, the second by Ezra Hasofer,

and seven more between the time of Ezra and the destruction. The tenth red heifer will be offered by King Moshiach,

may he be speedily revealed, Amen, may it be Your will.” In the words of the Ramba”m, one can feel the longing for that

glorious day when Klal Yisroel will be purified through the ashes of the tenth and final Parah Adumah, the one that will

be rendered by Moshiach Tzidkaynu. When a Jew anticipates Moshiach in the proper way - the way the Ramba”m did -

the very mention of the subject will elicit such strong emotion and longing that he will spontaneously cry out, “May he

be speedily revealed, Amen, may it be Your will!”

   Many of our greatest Gedolim throughout the generations were renowned for their sincere and ever-present longing for

Moshiach. Some would prepare special garments that they intended to don in honor of that day; alas, those clothes were

never touched, let alone worn, in the tzaddik’s lifetime. Others studied tractates that pertained to the future, when the

Bais Hamikdash will be rebuilt and sacrifices will be offered; they wanted to ensure that there will be people capable of

performing the Avodah when the time came. 

    The great Rebbe of Uhel, R’ Moshe Teitelbaum ZT”L (Yismach Moshe), had his own unique practice. He would

never lay down to sleep without preparing his Shabbos finery at the side of his bed, and each night he would remind his
trusted attendant that should Moshiach arrive in the middle of the night, he should wake him immediately. His attendant

would assent to this request every single night and only then would the Rebbe go to sleep. However, each morning, upon

awakening, the Yismach Moshe would groan with disappointment that another night went by and the bitter golus was

still upon him, and his longing grew ever stronger day by day.

    One Erev Shabbos, R’ Moshe was informed that his father-in-law, R’ Aryeh Leib Lipschitz ZT”L, the Viscnitzya

Rov, was to be visiting Uhel and remaining over Shabbos. R’ Moshe was excited and waited anxiously all day for his

esteemed guest. R’ Aryeh Leib, the renowned author of “Aryeh D’vei Elaiy” was not only his father-in-law, but also one

of the great Rabbonim of the generation. It was uncommon for him to leave his kehillah in Poland and travel to Hungary,

even for a visit and R’ Moshe could not contain his excitement at his good fortune.

    Not long before Shabbos, though, after R’ Moshe had waited the better part of the afternoon, he decided that he

couldn’t wait any longer and must see to his Shabbos preparations. Matters at home were quickly seen to and soon R’

Moshe headed for the local bathhouse, in order to bathe in honor of Shabbos. His intention was to be as quick as possible
and make it back in time to welcome his esteemed guest.

    R’ Moshe had just begun to wash himself when suddenly from the adjoining room he heard his attendant call out,

“Rebbe, he’s here! He finally made it!”

    In a state of undress and half immersed in bath water, the Yismach Moshe could not believe his ears! He let out a

shriek and literally fainted in the tub! The attendant rushed in to assist the Rebbe and managed to revive him.

    “Rebbe, Rebbe,” cried the attendant, as R’ Moshe’s eyes fluttered open. “What happened? Why did you faint?”

    But R’ Moshe couldn’t speak. His lips were moving and it took sometime before his voice could be heard, even in a

low whisper. “He’s here! He’s finally here! Moshiach is finally here …. and this is how I look?!”    
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                                iiiiaaaa    xxxxeeeeaaaarrrrzzzz    ̀̀̀̀ llll    mmmmeeeecccc`̀̀̀    eeeeiiiillll`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee
    ''''eeeebbbbeeee    jjjjiiiizzzz`̀̀̀xxxxwwwwllll    ̀̀̀̀ vvvv`̀̀̀    aaaaxxxxggggaaaa    ooootttt                        ((((ggggiiii----kkkk))))        

    As Klal Yisroel traveled ever so closer to entering the

Land of Israel, the mighty Nation of Edom barred their path.

They absolutely would not allow the Jewish People to

traverse their land, and they warned, “Lest we shall accost

you with our swords.”  Rashi explains the confrontation in

historical proportions: “You (Yisroel) praise yourself with

your ‘voice’ (of prayer) that you have inherited from your

fathers. And you say that when you cry out, G-d hears your

voice. We shall go out to you with what we have inherited

from our fathers: ‘You shall live by your sword.’” 

    On the posuk (cf-zf ,hatrc) "uag hsh ohshvu cegh kue kuev" -
“The voice is the voice of Yaakov but the hands are the

hands of Esav,” the Zohar explains: When Yaakov (Bnei

Yisroel) uses his voice to study Torah, the hands of Esav

(Edom) have no power. But when Yaakov does not use his

voice to study Torah, the hands - the sword - of Esav

becomes stronger. If so, the challenge of Edom makes no

sense. How can they possibly use their inheritance (sword)

to do harm to Bnei Yisroel while they are employing their
mighty weapon of prayer? There is no way they can win!  

   R’ Shimon of Yaroslav ZT”L (Toras Shimon) explains:

Of course, the prayers of the Jewish People are very great,

and Hashem always hears their tefillos. Their enemies can

never have any control over them. However, we must never

become conceited because of this mighty ability which we

received from the blessing of our ancestors. For if we go

forth with arrogance and follow this up with prayer, our

prayers will have no effect and be ignored. In fact, the

opposite is true: Our  vutd - Conceit, causes our prayers to

give strength to those that wish to do us evil. Thus, Edom

challenged Yisroel: “You praise yourself with your voice
but due to your conceit we will smite you with our swords!”  

        EDITORIAL AND INSIGHTS
     ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

                                                    mmmmddddnnnnrrrr    jjjjllllzzzz    ̀̀̀̀ llll    mmmmrrrrllllaaaa    llll`̀̀̀    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee
    ''''eeeebbbbeeee    ̀̀̀̀ eeeedddd    jjjjeeeexxxxaaaa    iiiikkkk    mmmmrrrrdddd    zzzz`̀̀̀    xxxx`̀̀̀zzzz    ̀̀̀̀ llll            ((((aaaaiiii----aaaakkkk))))

    When the Almighty told Bilaam not to curse the Jewish

People, the Medrash recounts the following exchange:

“Hashem said to Bilaam, ‘Do not go with them (the

messengers of Balak).’ Bilaam replied, ‘In that case, let me

(at least) curse them here in my place.’ Hashem said to

Bilaam, ‘Do not curse the (Jewish) Nation.’ Bilaam

replied, ‘In that case, let me bless them.’ He (The

Almighty) responded, ‘They do not need your blessing for

they are already blessed. tku lhacus in tk vgrmk vk ohrnutw
wlhmeug in - ‘People say to the hornet: Neither of your

honey nor of your sting.’” 
    This expression has become famous as it implies that as

much as the Jewish People do not wish for the curses and

insults of the Nations of the world, so too, they have no

need for their blessings and complimentary words. The

question is fairly obvious; what is so terrible if the Nations

of the world wish to bless and praise Bnei Yisroel? Isn’t it

important for the social stature of the Jewish People that

we should be liked and recognized by the world body? 
   Of course it’s nice to be liked, says R’ Chaim Sofer

ZT”L, but we must understand why we are liked? In truth,

there are two ways in which the nations of the world seek

the annihilation of the Jewish People. Some “curse” us,

i.e., they publicly defame and and oppress us, whereas

others “bless” us, i.e., they shower us with favors and

benefits. This is not done out of love; rather they are overly

friendly in order to gradually lead us to assimilation.

   When Bilaam realized that cursing Klal Yisroel was

ineffective, he came up with an ingenious plot: He would

lavish blessings upon them so that they would eventually

cease being Jews. To this, the Almighty responded: “As I
do not want your sting, so too, I do not want your honey”

FROM THE WELLSPRINGS OF       

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO    

llllyyyynnnn: R’ Ephraim Zalman Margolis ZT”L was very

wealthy and owned a number of businesses. When he was

learning Torah, however, he would lock himself in a

private room with strict orders not to be disturbed for any

business matters. One day, while he was learning, his wife
hesitantly knocked on his door and informed him that

some wealthy merchants were there to see him.

   “If you don’t come immediately,” she said, “they will

leave and we will lose a substantial amount of money.”

    R’ Ephraim Zalman refused to budge. “Our obligation

while learning Torah is to act like one who is ‘dead’ -

unmoving and oblivious with regard to all mundane and

materialistic matters. At this moment, I cannot possibly

deal with other interests since for all practical purposes, I

don’t exist as far as they are concerned!”
    Once said, R’ Ephraim Zalman turned back to his sefer

and his wife softly closed the door behind her. When he

later heard how much money he had, in fact, lost, he said,

“Boruch Hashem that I had the opportunity to pay so much

money for a page of Gemara!”
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